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No. 2087. LOAN AGREEMENT’ (PORT OF CALLAO PRO-
JECT) BETWEEN THE REPUBLIC OF PERU AND THE
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHINGTON, ON 23
JANUARY 1952

AGREEMENT, dated January 23, 1952, betweenthe REPUBLIC OF PERU
(hereinaftercalledthe Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

Article I

LOAN REGULATIONS

Section 1.01. The parties to this Loan Agreementaccept all the provisions
of LoanRegulationsNo. 32 of the Bank,datedDecember6, 1950,subject,however,
to the modifications thereof set forth in Schedule32 to this Loan Agreement
(suchLoan RegulationsNo. 3 as so modified being hereinaftercalled the Loan
Regulations),with thesameforce andeffect as if they werefully set forth herein.

Article II

THE LOAN

Section 2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the terms and
conditionsin this Loan Agreementset forth or referredto, the sumof two million
five hundredthousanddollars ($ 2,500,000),or the equivalentthereofin currencies
other than dollars.

Section 2.02. The Bank shall opena Loan Account on its books in the name
of the Borrower andshall credit to such Account the amountof the Loan. The
amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided in,
and subject to the rights of cancellationand suspensionset forth in, the Loan
Regulations. Notwithstandinganything to the contrary containedin this Loan
Agreement,unless the Bank shall otherwiseagree, (a) no withdrawals from the
Loan Account shall be made unlessand until the provisionsof paragraph2 of

1 Cameinto force on 4 June1952,upon notification by theBankto theGovernmentof Peru.

1 See p. 178 of this volume.
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Schedule21 to this Loan Agreementshallhavebeencompliedwith andthe Bank
shall have receivedevidencesatisfactoryto it of such compliance,and (b) no
withdrawalsfrom the LoanAccountshallbe madewith respectto goodsrequired
for the facilities describedin paragraph1 (b) or 1 (c) of said Schedule2, unless
and until the Borrower shall have submittedto the Bank.

(i) engineeringplans and specificationsfor such facilities,
(ii) plans for obtaining the currencyof the Borrower necessaryto finance the

installationandconstructionof suchfacilities andevidencethat suchcurrency
will be available as required, and

(iii) plans for the administrationand operationof such facilities,

and theBankshallhaveexaminedsuchplansandevidenceandshallhavenotified
the Borrower that they are satisfactory.

Section 2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitment charge
at the rateof three-fourthsof one percent (3/4 of 1 %) perannumon the principal
amount of the Loan not so withdrawn from time to time.

Section 2.04. The Borrowershallpayinterestat the rateof four andone-half
percent (4 1/2 %) per annumon the principal amountof the Loan so withdrawn
and outstanding from time to time.

Section 2.05. Except as the Borrower and the Bank shall otherwiseagree,
the chargepayable for special commitmentsenteredinto by the Bank at the
requestof the Borrower pursuantto Section 4.02 of the Loan Regulationsshall
be at the rateof one-halfof onepercent (1/2 of 1 %) per annumon the principal
amount of such specialcommitment outstandingfrom time to time.

Section 2.06. Interest and other chargesshall be payable semi-annuallyon
January 1 and July 1 in eachyear.

Section 2.07. TheBorrowershall repaythe principalof theLoanin accordance
with the amortizationscheduleset forth in Schedule~2 to this Loan Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDSOF THE LOAN

Section3.01. TheBorrowershall causethe proceedsof the Loan to be applied
exclusivelyto the cost of goodswhich will be requiredfor carryingout the Project
as describedin Schedule2 to this Loan Agreement. The specific goods to be
purchasedout of the proceedsof the Loan shall be determinedby agreement
betweenthe Borrower andthe Bank, and the list of such goodsmay be modified
from time to time by agreementbetweenthem.

1 See p. 176 of this volume.

2 See p. 174 of this volume.
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Section 3.02. The Borrower shall causeall goods purchasedin whole or in
part with the proceedsof the Loan to be usedin the territoriesof the Borrower
exclusively in carrying out the Project.

Article IV

BONDS

Section 4.01, The Borrower shall execute and deliver Bonds representing
the principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section 4.02. The Minister of Financeof the Borrower and such personor
personsashe shallappoint in writing aredesignatedasauthorizedrepresentatives
of the Borrower for the purposesof Section 6.12 of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5.01. (a) The Borrower shall cause tile Project to be carried out
with due diligence and efficiency and in conformity with soundengineeringand
financial practices.

(b) The Borrowershall furnish to the Bank,promptly upon their preparation,
the plans and specificationsfor the Project and any material modifications sub-
sequentlymade therein,

(c) The Borrowershall maintain or causeto be maintainedrecords showing
the use madeof the goods and the progressof the Project (including tile cost
thereof)and the financial conditionandoperationsof the entity or entitieswhich
are to carry out the Project; shall enable the Bank’s representativesto examine
the Project, the goodsand any relevantrecordsanddocuments;andshallfurnish
or causeto befurnishedto the Bankall suchinformation as the Bankshall reason-
ably requestconcerningthe goods, the Project, and the financial condition and
operationsof the entity or entities which are to carry out the Project.

Section 5.02. (a) The Bank andthe Borrowershall co-Operatefully to assure
that tile purposesof the Loan will be accomplished. To that end, eachof them
shall furnish to the otherall suchinformation as it shall reasonablyrequestwith
regard to the generalstatusof the Loan. On the part of tile Borrower, such
information shall include information with respect to financial and economic
conditions in the territories of the Borrower and the international balanceof
paymentsposition of the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regard to matters relating to the purposes
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of the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Borrower shall
promptly inform the Bank of any conditionwhich shallarisethat shall interfere
with, or threatento interferewith, the accomplishmentof the purposesof the
Loan or the maintenanceof the service thereof.

(c) The Borrower shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Borrower
for purposesrelated to the Loan.

Section 5.03. It is the mutual intention of the Borrowerand the Bank that
no other externaldebt shall enjoy any priority over the Loan by way of a lien
on governmentalassets. To that end, the Borrower undertakesthat, except
as the Bank shallotherwiseagree,if any lien shall be createdon any assetsof tile
Borroweror anyof its politicalsubdivisionsor anyagencyof theBorrower(including
Banco Centralde Reservadel Peru(CentralBank of Peru))or of any suchpolitical
subdivision as security for any external debt, such lien will ipso facto equally
andratablysecurethe paymentof the principal of, and interestandother charges
on, the Loan and the Bonds, and that in the creationof any such lien express
provision shall be made to that effect, provided, however, that the foregoing
provisionsof this Section shall not apply to (i) any lien createdon property,
at the time of purchasethereof,solelyassecurityfor thepaymentof the purchase
priceof such property; (ii) any lien on commercialgoodsto securedebt maturing
by its terms not more than one year after the date on which it is incurred and
to be paid out of the proceedsof saleof such commercialgoods; or (iii) any lien
createdby Banco Central de Reservadel Peru (CentralBank of Peru) on any
of its assetsin the ordinary course of its businessto secureany debt maturing
by its termsnot more than one year after the dateon which it is incurred.

Section 5.04. The Borrower covenantsthat the principal of, and interest
and other chargeson, the Loan and the Bonds will be paid without deduction
for and free from any taxesimposedby the Borrower or any taxing authority
thereofor thereinandfreefrom all restrictionsof theBorroweror anyof its political
subdivisionsor any agency of the Borrower or of any such political subdivision.
The foregoingprovisions of this Section shall not apply to taxes on payments
underany Bond to a holder thereofother than the Bank whensuchBond is bene-
ficially owned by an individual or corporateresidentof the Borrower.

Section 5.05. The Borrower covenantsthat the Loan Agreement and the
Bonds will be free of any issue,stampor other tax imposedby the Borroweror
any taxing authority thereof or therein.

Section 5.06. TheBorrowershallsatisfytheBankthat adequatearrangements
havebeenmadeto insurethe goodsfinancedwith the proceedsof the Loan against
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risks incident to their purchase and importation into the territories of the
Borrower.

Section 5.07. The Borrower shallprovide or causeto be provided tile funds
necessaryto meet the costs of the Project payablein currencyof the Borrower
or other currencyas and when required.

Section 5.08. Theautonomousauthorityreferredto in paragraph2 of Schedule
2 of this Loan Agreementshall carry out its functions in accordancewith sound
managementprinciples under the direction of a qualified and experiencedport
administratormutuallysatisfactoryto the Borrowerandthe Bank. The existence
of suchauthority,its autonomouscharacterandits right to carry on its operations
shall at all timesbe maintainedand it shall havesuch rights, privileges,powers
and franchisesas shall be necessaryto enable it to dischargeits responsibilities
and to conductits operationsefficiently.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. If any event specified in paragraph(a) or (b) of Section 5.02
of the Loan Regulationsshall occur andshall continuefor aperiod of thirty days
or if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02 of the Loan Regulations
shall occur andshall continuefor aperiod of sixty daysafter notice thereofshall
havebeengivenby theBank to theBorrower,thenat any subsequenttime during
the continuancethereof, the Bank, at its option, may declarethe principal of the
Loan and of all theBondsthen outstandingto be dueand payableimmediately,
and upon any such declaration such principal shall become due and payable
immediately, anything in this Loan Agreementor in the Bonds to the contrary
notwithstanding.

Article VII

MISCELLANEOUS

Section 7.01. The Closing Date shall be July 1, 1953.

Section 7.02. The following addressesarespecifiedfor the purposesof Section
8.01 of the Loan Regulations

For the Borrower : Ministerio de Hacienday Comercio, Lima, Peru.

For the Bank : InternationalBank for Reconstructionand Development,
1818 H Street,N.W., Washington25, D.C., United Statesof America.

Section 7.03. A date ninety days after the date of this Loan Agreement
is hereby specified for the purposesof Section 9.04 of the Loan Regulations.
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Section 7.04. The Minister of Financeof the Borrower in office at the time
in questionis designatedfor the purposesof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF,the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their
respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United Statesof
America, as of the day and year first above written.

Republic of Peru

By F. BERCKEMEYER

Authorized Representative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment

By EugeneR. BLACK

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiums payableon repayment in
advanceof maturity of any part of the principal amountof the Loan pursuantto Section

* To the extent that any part of the Loan is repayablein a currencyother than dollars
(seeLoan RegulationsSection 3.02), the figures in these columns representdollar equivalents
determinedas for purposesof withdrawal.

Principal
Amount

Outstanding
Paymentof
Principal

After Each
Payment

Date PaymentDue
(Expressed
in dollars*)

(Expressed
in dollars*)

July 1, 1953 . .

January1,1954 .

July 1, 1954 . .

January1, 1955
July 1, 1955 . .

January1, 1956
July 1, 1956 . .

January1, 1957
July 1,1957 . .

January1, 1958
July 1, 1958 . .

January1, 1959
July 1, 1959 . .

January1, 1960

—

$68,000
70,000
71,000
73,000
75,000
76,000
78,000
80,000
82,000
83,000
85,000
87,000
89,000

$ 2,500,000
2,432,000
2,362,000
2,291,000
2,218,000
2,143,000
2,067,000
1,989,000
1,909,000
1,827,000
1,744,000
1,659,000
1,572,000
1,483,000

Date PaymentDue

July 1, 1960
January1, 1961
July 1, 1961
January1, 1962
July 1, 1962
January1, 1963
July 1, 1963
January1, 1964
July 1, 1964
January1, 1965
July 1, 1965
January1, 1966
July 1, 1966
January1, 1967

Paymentof
Principal

(Expressed
in dollars~’)

$91,000
93,000
95,000
98,000

100,000
102,000
104,000
107,000
109,000
112,000
114,000
117,000
119,000
122,000

Principal
Amount

Outstanding
Atier Each
Payment

(Expressed
in dollars*)

$1,392,000
1,299,000
1,204,000
1,106,000
1,006,000

904,000
800,000
693,000
584,000
472,000
358,000
241,000
122,000
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2.05 (b) of the Loan Regulations or on the redemptionof any Bond prior to its maturity
pursuantto Section6.16of the Loan Regulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not more than 5 yearsbefore maturity % %
More than 5 yearsbut not more than 10 yearsbeforematurity . . . 1 %
More than 10 years before maturity 1 8/4 %

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF THE PROJECT

The project consistsof the improvementof the Port of Callao, located about eight
kilometerswestof Lima, throughthe provision of generalcargohandling, bulk grain dis-
charging and bulk grain storage facilities, as described below:

1. (a) The Borrower will procure and install or causeto beprocured and installed
generalcargohandling facilities and equipmentdesignedprimarily for the expeditious
movementof generalcargo to and from shipsideand for stacking such cargo in ware-
housesor storage yards. Such facilities and equipment will include fork-lift trucks,
pallets, pallet racks, straddle trucks, truck-mounted cranes, tractors, tractor-trailers
together with an adequatesupply of spareparts, tools and shop and lubricating equip-
ment for the repair and maintenanceof such facilities and equipment.

(b) The Borrower will procure and install or causeto be procured and installed
facilities for dischargingbulk grain which will be locatedin theMuelle Marginal, Terminal
Maritimo. Such facilities will be designedfor unloading grain in bulk from ships at a
rate of about 400 tons per hour and will be equipped with the necessaryconveyors,

distribution piping, machineryandaccessoriesfor deliveringbulk grain, asit is unloaded
from ships, to storagefacilities located adjacentto the dischargingplant.

(c) The Borrower will procure and install or cause to be procured and installed
facilities for the storageof bulk grain with a capacity for storing approximately20,000
tons of grain. Such facilities will be of the silo type, constructedof reinforced concrete
and will be equipped with an elevator and devices for weighing and delivering grain
to rail cars and trucks.

2. Thereshall be duly establishedunderthe laws of Peruan autonomousauthority
as a separateagencyof the Borrower under the direction of a qualified and experienced
port administrator which will be responsiblefor all movement and storage of cargo in
the Port of Caliao area,and the operation,regulationandunified developmentof port
andnavigation facilities in the Port of Caliao area,and whichwill have suchlegal status,
organization, financial resources, and fiscal and accounting procedures and powers
as in the opinion of the Borrower and the Bank arc required to enablesuch authority
to carry out its responsibilitiesefficiently.
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SCHEDULE 3

MODIFICATION OF LOAN REGULATIONS NO. 31

For the purposesof this Loan AgreementLoan RegulationsNo. 3 of the Bank,
datedDecember6, 1950, shall be deemedto be modified as follows:

(a) The second sentenceof Section 2.02 shall read as follows: “Such commit-
ment chargeshall accrue from the Effective Dateor from April 1, 1952, whichever
shallbe theearlier, or from suchotherdateasmaybeagreedupon betweentheBank
and the Borrower, to the respectivedateson which amountsshall be withdrawn
by theBorrowerfromtheLoanAccountasprovidedin Article IV orshallbe cancelled
pursuantto Article V. *

(b) The last two sentencesof Section 4.02 shall be deleted.

INTERNATIONAL BANE FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 6 DECEMBER 1950

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANE TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not published herein. See United Nations, Treaty Series, Vol. 158, p. 170.3

1 See below.
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